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ENGLISH

A

Important!

Children can become trapped between the
bed and the wall. To avoid risk of serious
injury the distance between the bed and
the wall must always be less than 65 mm or
more than 230 mm.

DEUTSCH

A

Achtung!

Kinder kdnnten zwischen Bett und Wand
steckenbleiben. Zur Vermeidung von
Verletzungen muss der Abstand zwischen
Bett und Wand immer weniger als 65 mm
oder mehr als 230 mm betragen.

FRANCAIS

Attention !

Les enfants risquent de se trouver coincés
entre le lit et le mur. Pour éviter tout risque
de blessure grave, la distance entre le lit et
le mur doit toujours étre inférieure a 65 mm
ou supérieure a 230 mm.

NEDERLANDS

Belangrijk!

Kinderen kunnen tussen het bed en de muur
beklemd raken. Om het risico op ernstig
letsel te voorkomen, moet de afstand tussen
het bed en de muur altijd minder dan 65
mm bedragen of meer dan 230 mm.

DANSK

A

Vigtigt!

Bgrn kan sidde fast mellem sengen og
vaeggen. For at undg3 risiko for alvorlige
skader, skal afstanden mellem sengen og
vaeggen altid vaere mindre end 65 mm eller
mere end 230 mm.

ISLENSKA

A

Mikilvaegt!

Born geta fests & milli rimsins og
veggjarins. Til ad koma i veg fyrir haettu a
alvarlegum meidslum verdur fjarlaagdin milli
rumsins og veggjarins alltaf ad vera minni
en 65 mm og meiri en 230 mm.

NORSK

A

Viktig!

Barn kan sette seg fast mellom sengen og
veggen. For @ unngé alvorlig skade, m&
avstanden mellom sengen og veggen alltid
veere mindre enn 65 mm, eller mer enn 230
mm.

SUOMI

A

Tarkeaa!

Lapset voivat jaada kiinni sangyn ja seindn
valiin. Valttaaksesi vakavat vammat, sangyn
ja seinan valisen tilan pitaa olla joko pi-
enempi kuin 6,5 cm tai suurempi kuin 23
cm.

SVENSKA

A

Viktigt!

Barn kan fastna mellan séangen och vaggen.
For att undvika risk for allvarliga skador
skall avstdndet mellan séngen och véggen
alltid vara mindre an 65 mm eller mer an
230 mm.

CESKY

A

Diilezité!

Déti by mohly uviznout mezi posteli a
sténou. Abyste predesli vaznému Urazu,
dodrzte spravnou vzdalenost mezi posteli a
sténou. Ta by méla byt mensi nez 65 mm
nebo vétsi nez 230 mm.



ESPANOL

A

iImportante!

Los nifios pueden quedarse atrapados entre
la cama y la pared. Para evitar el riesgo de
lesiones graves, la distancia entre la pared y
la cama debe ser en todo caso menos de 65
mm o mayor de 230 mm.

ITALIANO

A

Importante!

I bambini possono restare intrappolati tra il
letto e la parete. Per prevenire il rischio di
danni seri, la distanza tra il letto e la parete
deve sempre essere inferiore a mm 65 o
superiore a mm 230.

MAGYAR

A

Fontos!

A gyerek beszorulhat a fal és az agy kozé.
Komoly baleset és sériilés elkerilése
érdekében az agy, és a fal kdzotti tavolsag
legyen min. 65 mm-nél kevesebb, vagy
230mm-nal nagyobb!

POLSKI

A

Wazne!

Dzieci mogg zostac¢ uwiezione miedzy
t6zkiem a Sciana. W celu zminimalizow-
ania ryzyka powaznych uszkodzen ciata,
odlegtos¢ miedzy tézkiem a Sciang powinna
wynosi¢ mniej niz 65mm lub wiecej niz
230mm.

LIETUVIU KLB

Svarbu!

Vaiko koja ar ranka gali strigti tarp lovos ir
sienos. Siekiant iSvengti rimty suzeidimuy,
atstumas tarp lovos ir sienos turi bati
nedidesnis nei 65 mm arba nemazesnis nei
230 mm.

PORTUGUES

A

Importante!

As criangas podem ficar presas entre a cama
e a parede. Para evitar o risco de lesdes
graves, a distancia entre a cama e a parede
deve ser sempre inferior a 65 mm ou supe-
rior a 230 mm.

ROMANA

A

Important!

Copiii se pot bloca intre pat si perete.
Pentru a evita riscul unor rani grave
distanta dintre pat si perete trebuie
intotdeauna sa fie mai mica de 65 de mm
sau mai mare de 230 mm.

SLOVENSKY

Délezité!

Existuje riziko, Ze deti ndhodne uviaznu v
medzere medzi postelou a stenou. Aby ste
predisli zbyto¢nému zraneniu a nehodam,
dbajte, aby medzera medzi postelou a
stenou bola vzdy mensia ako 65 mm,
pripadne vacsia ako 230 mm.

BBJITAPCKHN

A

BajxHo!

[euaTa MoraT Aa ce 3aKnewsaT mexay
NernoTo u cteHaTa. 3a Aa usberHeTe pucka
OT CEPUO3HUN HapaHSABaHUSA, Pa3CTOSHMETO
Mexay NnernoTo n cteHaTa Tpsbea aa e noa
65 MM nnn Hag 230 MM.

HRVATSKI

A

Vazno!

Djeca se mogu zaglaviti izmedu kreveta

i zida. Kako bi izbjegli rizik od ozbiljnih
ozljeda, udaljenost izmedu kreveta i zida
mora biti manja od 65 mm ili veca od 230
mm.



EAAHNIKA

ZnNpavTiko!

Ta naidia pnopouv va nayideutolv

MeTa&U Tou KpePRATIOU Kal Tou Toixou. lMa
TNV anoguyn coBapou Tpauuartiopou, n
anooTaon PeTa&u Tou KpePaTiol Kai Tou
Toixou npénel va gival navra PIkpoTeEPn TwvV
65 mm ) peyaAuTepn Twv 230 mm.

PYCCKUA

A

BHuMmaHue!

MNMonaaaHue B LWenb MeXAy KpoBaTbio

N CTEHOM MOXET CTaTb NMPUYNHOM
nony4yeHus pebeHKoM nospexaeHuin. Ans
npeaoTBpaLleHnst NoAo06HbIX NOBPEXAEHWUN
paccTosiHMe MexXay CTEHOW M KpoBaTbio
[OJI)KHO 6bITb MeHblUe 65 MM uUnu 6onblue
230 MM.

SRPSKI

A

Bitno!

Deca se mogu zaglaviti izmedu kreveta i
zida. Da bi izbegli rizik od ozbiljnih povreda,
razdaljina izmedu kreveta i zida treba da
bude manja od 65mm ili ve¢a od 230mm.

SLOVENSCINA

A

Pomembno!

Otroci se lahko zataknejo med posteljo in
steno. Da bi se izognili resnim telesnim
poskodbam, naj razdalja med posteljo in
steno ne presega 6,5 cm ali pa naj bo vec
kot 23 cm.

TURKCE

A

Onemli!

Cocuklar yatak ve duvar arasinda
sikisabilirler. Yaralanma riskini azaltmak
icin yatak ve duvar arasindaki mesafe her
zaman 65 mm’‘den az veya 230 mm‘den
fazla olmalidir.
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BAHASA INDONESIA

Penting!

Anak dapat terperangkap antara tempat
tidur dan dinding. Untuk menghindari resiko
cedera serius jarak antara tempat tidur dan
dinding harus selalu kurang dari 65 mm
atau lebih dari 230 mm.

BAHASA MALAYSIA

A

Penting!
Kanak-kanak mungkin terperangkap
di antara katil dan dinding. Untuk
mengelakkan risiko terjadinya kecederaan
serius, jarak diantara katil dan dinding
mestilah sentiasa kurang daripada 65 mm
atau lebih daripada 230 mm.
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18-25 mm (3/4-1")

\

Max. 600 mm (23 5/8")

ENGLISH

The guard rail fits all bed sides that are 18-
25 mm (3/4"-1") thick. It is intended for use
on beds where the top of the side rail when
fixed on the bed is not more than 600 mm
(23 5/8") above floor level.

DEUTSCH

Das Stutzbrett passt flr alle Bettseiten mit
einer Starke von 18-25 mm (3/4-1"). Es ist
fir Betten gedacht, bei denen der Abstand
zwischen dem Boden und der Oberkante der
Bettseite 600 mm (23 5/8") nicht Ubersteigt.

FRANCAIS

La barriere de sécurité convient aux cotés
de lit de 18 a 25 mm (3/4-1") d’épaisseur.
Elle est congue pour des lits dont la distance
entre le sol et le bord supérieur du coté de
lit ne dépasse pas 600 mm (23 5/8").

NEDERLANDS

De zijsteun is geschikt voor alle bedzijkanten
van 18-25 mm dik. Hij is bedoeld voor
bedden waarbij de afstand tussen de vloer
en de bovenkant van de bedzijkant niet
meer bedraagt dan 600 mm.

DANSK

Sengehesten passer til alle sengesider
med en tykkelse pd 18-25 cm (3/4-1").
Den er beregnet til senge hvor afstanden
mellem gulv og sengesidens overkant ikke
overstiger 600 mm (23 5/8").

ISLENSKA

Oryggisfjélin passar & allar rimbrikur sem
eru 18-25 mm pykkar. Han er atlud til
notkunar @ rim sem eru ekki haerri en 600
mm fra golfi ad efri brin hlidarbrikar.

NORSK

Sengehesten passer alle sengesider med
18-25 mm (3/4-1") tykkelse. Den er tiltenkt
senger der avstanden mellom gulvet og
sengesidens overkant ikke overstiger 600
mm (23 5/8").

SUOMI

Turvalaita sopii kaikkiin sangynlaitoihin,
joiden paksuus on 18-25 mm (3/4-1"). Laita
on tarkoitettu sankyihin, joissa lattian ja
sdngynlaidan yldreunan valinen etdisyys on
alle 600 mm (23 5/8").

SVENSKA

Stodbradan passar alla sangsidor med 18-
25 mm (3/4-1") tjocklek. Den &r avsedd

for sangar dar avstdndet mellan golvet och
sangsidans dverkant inte dverstiger 600 mm
(23 5/8").

CESKY

Vhodné pro vSechny bocnice posteli o
tloustce 18-25 mm, kde je horni hrana
pripevnéného zabradli maximalné ve vysce
600 mm nad podlahou.

ESPANOL

El protector se adapta a todos los laterales
de 18-25 mm (3/4-1") de grosor. Es apto
para camas en las que la distancia entre el
suelo y el borde superior del lateral de la
cama no excede 600 mm (23 5/8").

ITALIANO

La sponda di protezione & adatta a tutte

le sponde letto di mm 18-25 (3/4-1")

di spessore. E destinata ai letti in cui la
distanza tra il pavimento e il bordo superiore
della sponda del letto non & superiore a mm
600 (23 5/8").



18-25 mm (3/4-1")

\

Max. 600 mm (23 5/8")

MAGYAR

A védoracs minden olyan agyoldalhoz illik,
melynek vastagsadga 18- 25 mm (3/4"-

1”). Ez a védGracs azokon az agyakon
hasznélhato, melyeknek oldals6 véddékorlatja
nem magasabb, mint a padlé szintjétdl
szamitott 600 mm (23 5/8").

POLSKI

Barierka ochronna pasuje do wszystkich
bokdéw tézka, ktére majg grubosc¢ od 18

do 25 mm. Przeznaczona do uzytku na
t6zkach, gdzie géra bocznej barierki, gdy jest
przymocowana do tézka, nie przekracza 600
mm powyzej poziomu podtogi.

LIETUVIU KLB

Apsauginj skersinj galima tvirtinti prie visy
lovy Sonu, kuriy storis - 18-25 mm. Skirtas
lovoms, kuriy Soninio skersinio virsus yra
neauksciau kaip 600 mm virs grindy.

PORTUGUES

As grades de seguranca adaptam-se a todos
os lados da cama que tenham 18-25 mm de
espessura. S3o para uso nas camas em que
o topo da grade de lado, quando fixada a
cama, ndo estd a mais de 600 mm acima do
nivel do chéo.

ROMANA

Sina de protectie se potriveste la tablii de pat
de toate dimensiunile cu o grosime de 18-25
mm. Destinata folosirii la paturile la care
partea superioara a sinei laterale montata nu
este mai inaltd de 600 mm deaupra podelei.

SLOVENSKY

Pridavna bocnica sa hodi na vsetky bocnice
posteli, ktoré st hrubé 18-25 mm. Je urcena
pre postele, ktorych horna hrana bocnic nie
je od zeme vyssie ako 600 mm.

BBbJITAPCKHA

MpeanasHaTa nperpaja e noaxoasaua 3a
Tabnu c pebennnHa 18-25 mm (3/4"-1").
MpeaHasHayeHa e 3a sierna, Bbpxa Ha YMsTo
CcTpaHuyHa Tabna ctura go 600 mMm (23 5/8")
Hag noja.

HRVATSKI

Zastitna ograda prikladna je za bocne strane
kreveta debljine 18-25 mm. Namijenjena je
uporabi na krevetima na kojima vrh bocne
letve, kada se postavi na krevet, prelazi
visinu od 600 mm iznad poda.

EAAHNIKA

To npooTaTeuTikO KAyKeAAO npooapuoleTal
o€ 0Aa Ta nAaiva kpePaTiol naxoug 18-25
mm. MpoopileTal yia xprion oTta kpeRaria
TwV onoiwv To UYog Tou NAdivoU KaykeAAo,
oTav TonoBeTnBei oTO KPERATI, dev
unepBaivel Ta 600 mm anod To danedo.

PYCCKMI

BopTuk noaxoanT Ko BceM BOKOBMHAM
KpoBaTu TONWMUHOM 18-25 MM. OH
npeaHa3sHaveH 415 YCTaHOBKM Ha KpoBaTsXx,
Yy KOTOPbIX BbICOTa OT BEpPXa 3aKperéHHOM
Ha KpoBaTb 6OKOBOWM NMepeksaanHbl 40 nosna
He npesblwaeTt 600 MM.

SRPSKI

Sigurnosna ograda odgovara svim
stranicama kreveta debljine 18-25 mm.
Namenjeno je krevetima kojima vrh bocne
grede, fiksirane za krevet, nije visi od 600
mm, od poda.

SLOVENSCINA

Varovalna letev pase na vse posteljne okvire
z debelino 18-25 mm. Namenjena je tistim
posteljam, pri katerih zgornji rob stranskega
okvirja ni ve¢ kot 60 cm nad tlemi.



18-25 mm (3/4-1")

\

10

Max. 600 mm (23 5/8")

TURKGE

Parmakliklar 18-25 mm (3/4"-1")
kalinligindaki tim yatak kenarlarina uyar.
Yan raylarin Ust kisminin yatak tzerinde
monte edildigi ve yerden en fazla 600 mm
(23 5/8") oldugu yataklarda kullanilir.
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BAHASA INDONESIA

Rel penjagaan ini muat pada semua sisi
ranjang setebal 18-25 mm (3/4"”-1"). Ini
diperuntukkan pada penggunaan ranjang
dengan bagian atas dari rel sisi ketika
dipasangkan tidak lebih dari 600 mm (23
5/8") di atas permukaan lantai.

BAHASA MALAYSIA

Rel adangan sesuai untuk semua jenis katil
yang mempunyai ketebalan 18-25 mm
(3/4"-1"). Ia bertujuan untuk digunakan
pada katil yang bahagian atas rel tepinya
dipasang pada katil adalah tidak lebih
daripada 600 mm (235/8") atas paras lantai.
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ENGLISH

To avoid creating a dangerous gap where
children can become trapped, the guard rail
must only be used on beds with a straight
side rail. The gap between the bottom edge
of the guard rail and the top edge of the
side rail must not be more than 69 mm (2
3/4").

DEUTSCH

Um keinen gefahrlichen Zwischenraum

zu verursachen, in dem sich ein Kind
festklemmen kénnte, darf das Stltzbrett
nur fir Betten mit gerader Bettseite
benutzt werden. Der Raum zwischen

der Unterkante des Stiitzbretts und der
Oberkante der Bettseite darf max. 69 mm
(2 3/4") betragen.

FRANCAIS

Pour éviter I'apparition d’espaces
dangereux entre la barriére et le c6té de lit,
ne jamais monter la barriére sur un coté de
lit qui n'est pas droit. L'espace entre le bord
inférieur de la barriére et le bord supérieur
du c6té du lit ne doit pas dépasser 69mm
(2 3/4").

NEDERLANDS

Om geen gevaarlijke tussenruimtes te
creéren waar kinderen in kunnen blijven
steken, mag de zijsteun alleen worden
gebruikt op bedden met een rechte
bedzijkant. De tussenruimte tussen de
onderkant van de zijsteun en de bovenkant
van de bedzijkant mag max. 69 mm
bedragen.

DANSK

For ikke at skabe farlige mellemrum

hvor barnet kan komme i klemme ma
sengehesten kun anvendes pa senge med
lige sengeside. Mellemrummet mellem
sengehestens underkant og sengesidens
overkant m8 max vaere 69 mm (2 3/4".

iSLENSKA

Til @ad hindra ad heettulegt bil myndist par
sem born geta klemmst, zetti adeins ad
nota fjélina & rim med beinni hlidarbrik.
Bili® milli nedri brunar 6ryggisfjalarinnar og
efri branar hlidarbrikar ma ekki vera meira
en 69 mm.

NORSK

For ikke & skape farlige mellomrom der
barnet kan sette seg fast, m8 sengehesten
kun brukes pa senger med rett sengeside.
Mellomrommet mellom sengehestens
underkant og sengesidens overkant ma
vaere maksimalt 69 mm (2 3/4").

SUOMI

Jotta ei syntyisi vaarallisia rakoja, joihin
lapsi voi jaada puristuksiin, turvalaitaa saa
kayttda vain sangyissa, joissa on suora
sangynlaita. Turvalaidan alareunan ja
sangynlaidan ylareunan valinen rako saa
olla enintdédn 69 mm (2 3/4").

SVENSKA

For att inte skapa farliga mellanrum dar
barnet kan fastna far stodbrédan endast
anvandas pd sangar med rak sangsida.
Mellanrummet mellan stodbradans
underkant och sangsidans 6éverkant far vara
max 69 mm (2 3/4").
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CESKY

Aby nevznikla nebezpecna mezera, v niz

by dité mohlo uviznout, musi se zabradli
pouzivat jen u posteli s rovnymi boc¢nicemi.
Mezera mezi spodni hranou zabradli a horni
hranou boc¢nice postele nesmi byt vétsi nez
69 mm.

ESPANOL

Para no crear espacios que entrafien peligro
de que el nifio quede atrapado, este protector
so6lo se puede usar con camas con lateral
recto. El espacio entre el borde inferior del
protector y el borde superior del lateral de la
cama no debe exceder 69 mm (2 3/4").

ITALIANO

Per non creare pericolosi spazi nei quali

il bambino potrebbe rimanere impigliato,

la sponda di protezione va usata solo sui
letti provvisti di sponde letto dritte. Lo
spazio tra il bordo inferiore della sponda di
protezione e il bordo superiore della sponda
del letto non deve essere superiore a mm
69 (2 3/4").

MAGYAR

A véddbracs csak olyan agyakon
hasznalhatd, melyeknek egyenes
oldalracsuk van. A rés/ hézag a véddracs
also széle az oldalracs felsé széle kozott
nem lehet tébb, mint 69 mm (2 3/4").

POLSKI

Aby unikng¢ utworzenia niebezpiecznej
szczeliny-putapki, w ktérg moga wpasé
dzieci, barierka ochronna musi by¢
uzywana na tézkach z prostg barierkg
boczna. Szczelina pomiedzy dolng
krawedzig barierki ochronnej a gérng
krawedzig bocznej barierki nie moze
przekracza¢ 69 mm.

LIETUVIU KLB

Kad nelikty pavojingy tarpy, kuriuose
vaikas gali uzstrigti, apsauginis skersinis
turi bGti naudojamas tik ant lovy su tiesiu
Soniniu skersiniu. Tarpas tarp apatinio
apsauginio skersinio krasto ir virsutinio
Soninio skersinio krasto turi bati nedidesnis
kaip 69 mm.

PORTUGUES

Para evitar criar um intervalo perigoso
onde as criangas possam ficar presas, as
grades de seguranca devem ser usadas
unicamente em camas com um lado direito.
O intervalo entre o fundo do rebordo e o
cimo da grade ndo deve ultrapassar os 69
mm.

ROMANA

Pentru a evita crearea unor spatii in care
copiii pot raméane prinsi, foloseste sina de
protectie numai la paturile cu sina laterala
dreapta. Spatiul dintre muchia de jos a
sinei de protectie si muchia de sus a sinei
laterale nu trebuie sa depaseasca 69 mm.

SLOVENSKY

Aby ste predisli vytvoreniu nebezpecnej
medzery, kde by sa mohlo dieta zachytit,
pridavna boc¢nica méze byt pouzitd len

na posteliach, ktoré maju rovné bocnice.
Medzera medzi spodnym okrajom pridavnej
bocnice a hornym okrajom bocnice postele
nesmie byt vaésia ako 69 mm.
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BBbJITAPCKU

3a fna He ce cb3gase onaceH nydT, B KONTO
fJeuarta [a ce 3aKkjiewBaT, npeanasHarta
nperpafa TpsibBa Aa ce M3nonssa camo

3a fierna c npasa cTpaHW4Ha Tabna.
PascTosiHMeTo MexAay A0NHUS pbb Ha
npeanasHaTa nperpaga v ropHust pbb Ha
CTpaHu4yHaTa Tabna He TpsibBa Aa e noBeye
oT 69 MM (2 3/4").

HRVATSKI

Kako bi izbjegli opasni razmak u kojem se
djeca mogu zaglaviti, zastitna ograda se
mora koristiti samo na krevetima s ravnom
bo¢nom letvom. Razmak izmedu donjeg
ruba zastitne ograde i najviSeg ruba bocne
letve ne smije prec¢i 69 mm.

EAAHNIKA

Ma Tnv anoguyn Tng dnuioupyiag evog
€nikivOuvou Kevou, énou Ta naidid pnopei
va nayideuTouv, To NPOCTATEUTIKO
KaykeAAo Ba npénel va xpnoldonolgital
MOVO Og KPEPRATIA WE i010 NAQIVO KAyKEAAO.
H anooTaon peTa&u Tou KATW HEPOUG TOU
NMPOOTATEUTIKOU KAYKEAAOU KAl TOU EMNAVW
HEpOUG Tou nAdivoU kaykeAAou dev Ba
npénel va gival yeyaAutepn and 69 mm.

PYCCKWIA

YT106bI M36€XaTb 06pa3zoBaHMsl ONACHOro
npoéma, B KOTOPOM pebEHOK MoXeT
3acTpsTbh, 6OPTUK AO/IKEH yCTaHABIMBATLCS
TOJIbKO Ha KpoBaTW C npsiMoii 60KoBOW
nepeknaanHon. PaccTositHue Mexay HUXKHUM
KpaeM 60pTMKa N BepxHeM kKpaeM HOKOBOW
nepekaaanHbl He AOMXKHO NpeBblwaTb 69
CM.

SRPSKI

Da se ne bi stvorio opasan razmak u koji
deca mogu da upadnu, sigurnosnu ogradu
koristite samo na krevetu sa pravom
bo¢nom ogradom. Razdaljina izmedu donje
ivice sigurnosne ograde i gornje ivice bocne
strane ne sme da bude veéa od 69 mm.

SLOVENSCINA

Da bi se izognili nevarnim rezam, v katere
se otrok lahko zatakne, lahko varovalno
letev namestite le na postelje z ravno
stranico. Razmak med zgornjim robom
posteljne stranice in spodnjim robom
varovalne letve ne sme biti vec¢ kot 6,9 cm.

TURKGE

Cocuklarin sikisabilecedi tehlikeli bosluklar
yaratmamak igin parmaklik sadece

diz bir kenar rayina sahip yataklarda
kullaniimalidir. Parmakhdin alt kenari

ve kenar rayinin st kenari arasindaki
bosluk kesinlikle 69 mm’den (2 3/4") fazla
olmamalidir.

X

AT ERBTRIAIER , L ESKRERS, P
ERARTHE—RELND=ATAIRT. P16
RO ATIA 2 BRI B A 15 692
K(2 3/458),

g

R o/ R BKE TE R AR AR IR - PRIZFER R BEAIIR &
MEIET—EER  REERENAAEMT LS
Z R TIBIBOINE(2 3/4" ) -
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BAHASA INDONESIA

Untuk menghindari terjadinya bahaya
kemungkinan anak-anak terjepit, rel
penjagaan harus terpasang hanya pada
ranjang dengan sisi rel yang lurus. Ruang
antara tepi bawah rel dan tepi atas sisi rel
tidak boleh lebih dari 69 mm (2 3/4").

BAHASA MALAYSIA
Untuk mengelakkan terjadinya ruang
berbahaya yang membolehkan kanak-kanak
terperangkap, rel adangan mesti hanya di
gunakan pada katil yang mempunyai rel
tepi yang lurus. Ruang di antara hujung
sebelah bawah rel adangan dan hujung
sebelah atas rel mestilah tidak melebihi 96
mm (2 3/4").
. S\e
JabVl Lpad sley Ol Sy 8y 8928 3l Solai)
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ENGLISH

To eliminate the risk of entrapment always
fit the guard rail so that it is touching the
bed head. The distance between the other
end of the guard rail and the foot of the bed
must not be less than 230 mm (9").

DEUTSCH

Das Stutzbrett immer so anbringen, dass
es direkt an das Kopfende des Bettes
anschlieBt, um ein Einklemmen des Kindes
zu vermeiden. Der Abstand zwischen
Stitzbrett und FuBende darf 230 mm (9")
nicht unterschreiten.

FRANCAIS

Monter toujours la barriére de fagon a ce
qu’elle repose contre la téte de lit pour éviter
tout risque de coincement. La distance entre
la barriére de sécurité et le pied de lit ne doit
pas étre inférieure a 230 mm (9”).

NEDERLANDS

Monteer de zijsteun altijd zo dat deze tegen
het hoofdeinde aanligt, om te voorkomen
dat het kind vast komt te zitten. De afstand
tussen zijsteun en voeteinde mag niet
minder zijn dan 230 mm.

DANSK

Monter altid sengehesten sd den ligger mod
hovedgaerdet for at undgd at barnet kommer
i klemme. Afstanden mellem sengehest og
fodgaerde ma ikke vaere lavere end 230 mm

(9.

ISLENSKA

Til a8 koma i veg fyrir ad born klemmist

parf ad geeta pess ad 6ryggisfjolin sé fest
alveg upp vid ramgaflinn. Bilid milli enda
oryggisfjalarinnar og fétagaflsins ma ekki
vera minna en 230 mm.
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NORSK

Monter alltid sengehesten slik at den ligger
mot hodegavlen for & unngd at barnet setter
seg fast. Avstanden mellom sengehesten og
fotgavlen ma ikke vaere mindre enn 230 mm

(9.

SUOMI

Kiinnita turvalaita aina kiinni sangyn
paapuoleen, jotta lapsi ei voi jaada
puristuksiin. Turvalaidan ja jalkopaan
valinen etdisyys ei saa olla alle 230 mm
(9.

SVENSKA

Montera alltid stodbradan s& att den ligger
emot huvudgaveln for att undvika att barnet
fastnar. Avstandet mellan stédbradan och
fotgaveln far inte understiga 230 mm (9”).

CESKY

Aby nevznikla nebezpecéna mezera, v niz
by dité mohlo uviznout, musi se zabradli
pouzivat jen u posteli s rovnymi bo¢nicemi.
Mezera mezi spodni hranou zabradli a horni
hranou bocnice postele nesmi byt vétsi nez
69 mm.

ESPANOL

El protector siempre se debe montar de
modo que se apoye en el cabecero para
evitar que el nifio quede atrapado. La
distancia entre el protector y los pies de la
cama no debe ser inferior a 230 mm (9”).

ITALIANO

Per evitare che il bambino rimanga
impigliato, monta la sponda di protezione
in modo che essa tocchi la testiera. La
distanza tra l'altra estremita della sponda
di protezione e la pediera non deve essere
inferiore a mm 230 (9”).



MAGYAR

A tavolsag a véddracs egyéb végei és a
labvég kozott nem lehet kevesebb, mint 230
mm (97).

POLSKI

Aby wyeliminowac ryzyko putapki zawsze
przymocowuj barierke ochronng w taki
sposdb, aby dotykata szczytu tézka.
Odlegto$¢ pomiedzy drugim koricem barierki
ochronnej a koncem tézka musi wynosic co
najmniej 230 mm.

LIETUVIU KLB

Tvirtinkite apsauginj skersinj taip, kad jis
liestysi prie galvigalio. Atstumas tarp kito
apsauginio skersinio krasto ir kojtgalio turi
bdti nemazesnis kaip 230 mm.

PORTUGUES

Para eliminar o risco de que as criangas
fiquem presas, fixe sempre as grades de
modo a que toquem a cabeceira da cama.
A disténcia entre a outra extremidade da
grade de seguranga e os pés da cama nao
deve ser menor do que 230 mm.

ROMANA

Pentru a elimina riscul caderilor, monteaza
intotdeauna sina de protectie astfel incat sa
atinga tablia de la capataiul patului. Distanta
dintre celdlalt capat al sinei de protectie si
piciorul patului nu trebuie sa fie mai mica de
230 mm.

SLOVENSKY

Aby ste znizili riziko zachytenia, pridavnu
bocnicu vzdy nasadte tak, aby sa dotykala
hlavového ¢&ela postele. Vzdialenost medzi
druhym koncom pridavnej boc¢nice a noZznym
¢elom postele nesmie byt mensia ako 230
mm.
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BBJITAPCKU

3a ga npenoTBpaTUTeE pycKa OT 3ak/ellBaHe,
BWHaru nocTtaBainTe npeanasHata nperpasa
Taka, 4ye Ja ce gonvpa Ao ropHata Tabna Ha
nernoto. Pa3cTosiHMETO Mexay Apyrus Kpaw
Ha nperpagaTta v AONHUS Kpal Ha nernoTo
He TpsbBa Aa e no-manko ot 230 MM (9”).

HRVATSKI

Kako bi uklonili rizik od zaglavljenja djece,
uvijek postavite zastitnu ogradu tako da
dotice vrh kreveta. Udaljenost izmedu
drugog kraja zastitne ograde i dna kreveta
ne smije biti manja od 230 mm.

EAAHNIKA

Ma Tnv peioon Tou KivoUvou nayideuong
Tou naidioy, TONOBETEITE NAVTA TO KAYKEAAO
npoaoTaciag KaTta TETOIO TPOMO, WOTE va
ayyilel To kepaldpl. H andotaon peta&l Tou
AAAou akpou Tou KaykeAAoOU npooTaciag Kai
Tou unonodiou Tou kpePaTiol, dev Ba npénel
va gival pgikpoTepn Twv 230 mm.

PYCCKUN

Bo nsbexxaHne nonagaHus pebéHka B Npoém,
yCTaHaBnMBainTe 60pTUK TakuM 06pasom,
4YTO6bl OH KacasiCsi U3ronoBbs KPOBATU.
PaccTtosiHMe Mexay KOHLOM 6opTuka u
CMUHKOM KpOBaTW A0JIXKHO 6biTb HE MeHee
230 MM,

SRPSKI

Da biste izbegli zaglavljivanje, uvek
postavite sigurnosnu ogradu tako da doseze
do uzglavlja. Razdaljina izmedu drugog kraja
sigurnosne ograde i podnozja kreveta ne
sme da bude veca od 230 mm.



SLOVENSCINA

Da se otrok ne bi kam zataknil, vedno
namestite varovalno letev tako, da se stika
z vzglavno desko. Razmak med spodnjim
koncem letve in vznozne deske ne sme biti
vec kot 23 cm.

TURKCE

Sikisma riskini 6nlemek igin parmakhgr,
basucu ile temas edecek sekilde monte
edin. Parmakhgin diger kenari ve ayakucu
arasindaki mesafe kesinlikle 230 mm’den
(9”) az olmamalidir.
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BAHASA INDONESIA

Untuk menghilangkan resiko terjebak
selalulah menyesuaikan rel penjagaan
sehingga benar-benar terkena dengan
kepala ranjang. Jarak antara sisi ujung rel
penjagaan dan kaki ranjang tidak boleh
lebih kecil dari 230 mm(9”).

BAHASA MALAYSIA

Untuk menghindarkan risiko terperangkap,
sentiasa pasang rel adangan sehingga ke
kepala katil. Jarak di antara hujung rel
adangan dan kaki katil mestilah tidak kurang
daripada 230 mm (9”).
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